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Y many ca gnawed 16. 3axosa o nocrynxy saxmrsBarba H naBranaBasa
mebynapominx yrosopa ("Cn. rnacsnx Era", 6p 29/00 H 32/13), Aocranamo
BM pun Anarba carnactrocn4 aa pansprixannjy:

npOTOKOJI T3 KOHReHHEliy o yr000py o mebyttapomom npeBo3y
apymom (CMR), )1Ceaeoa, 19. maja 1956. romme.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE 1 HERCEGOVINE "
SARAJEVO 

PREDMET: PrIjedlog odluke o rathiltacljI Protokola uz Konvendju o ugovoru o
medunarodnom prljevozu robe cestom (CMR), &neva 19. maja 1956, godine, dostavlja
Sc

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Protokola uz Konvenciju o
ugovoru 0 medunarodnom prijevozu robe cestom (CMR), Zeneva 19. maja 1956. godine.

Predsjednigtvo Bosne 1 Hercegovine je na 46. redovnoj sjednici, odrtanoj 19. aprila
2018. godine, donfielo Odluku o pristupanju navedenom Protokolu.

Vijete ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 149. sjednici, odrtanoj 18. jula
2018. godine, utvrdilo Prijedlog o odluke o ratifikaciji navedenog Protokola.

Mama da Predsjedniftvo Bosne I Hercegovine, u skladu sa ortgovarajutim •
odredbama Zakona o postupku zakljudivanja 1 imirgavanja medunarodnih ugovora ('Slutbeni
glasnik Bill" broj 29/001 32/13), provede postupak ratifilcacije navedenog Protokola.
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PROTOKOL UZ KONVENCUU 0 UGOVORU 0 MEDUNARODNOM PRUEVOZU ROBE CESTOM (CMR)

STRANKE OVOGA PROTOKOLA,

KAO STRANKE Konvenclje o ugovoru o medunarodnom prIjevozu robe cestom (CMR), sastavljene u &nevi, 19.
svlbnja 1956.,

SPORA2UMJELE SU SE KAKO SLUED!:

Clanak 1.

U svrhu ovoga Protokola, sKonvencljai znael Konvenclja o ugovoru o medunarodnom prljevozu robe cestom
(CMR).

Clanak 2.

Clanak 23 Konvenclje mljenja se I dopunjuje kako skied!:

(1) Stavak 3. zamjenjuje se sljedeelm tekstom:

3. Naknada, medutlm, Tie smlje bItIvIga ad 8,33 obraeunske jedlnIce po kllogramu bruto tef •

(2) Na kraju ovoga elanka dodaju se sljededl stave! 7.18.19.:

7. Obratunska jedlnIca koja se spomInje u ovoj Konvenclp je posebno pravo vueenja kako ga je odrecno
MedunarodnI monetaml fond. Iznos spomenut u stavku 3. ovoga elanka preraeunava se u naclonaInu valutu
drf ave suda kojemu je predmet povjeren, na temelju vtijednostl te valute na datum presude III na datum
dogovoren Izmedu stranaka. VrIjednost naclonaIne valute drfave kola je elanIca Medunarodnog monetamog
fonda, s obzIrom na posebno pravo wee*, Irraeunava se sukladno metodl lzraeuna koju prImjenjuje
MedunarodnI monetarnl fond, a koja vrljedl na taj datum za njegove posIove I transakclje. Vrljednost naclonalne
valute drfave kola nlje ElanIca Medunarodnog monetamog fonda, s obzfrom na posebno pravo vote*,
lzraeunava se na naeln kojl utvrdl ta drfava.

8. Ipak, drfava kola tine elanIca Medunarodnog monetamog fonda I Op zakon ne dopulta prImjenu odredaba
stavka 7. ovoga tlanka mote, u vrljeme ratlfikaclje III prlstupa ProtokoIu CMR-a In u bllo kale vrljeme nakon toga,
IzjavItl da de granlca odgovomostl predvIdenlh u stavku 3. ovoga elanka koja de se prImjengvatl na njezlnom
podruEju WU 25 monetarnIh jedlnIca. Monetama jedInIca navedena ti ovom stavku odgovara 10/31 gramu zlata
elstote devetsto. Konverzlja Iznosa it ovoga stavka u naclonalnu valutu obavlja se sukladno zakonu odnosne
drfave.

9. lzraeun spomenut u posIjednjoj refenIcl stavka 7. ovoga elanka I konverzlja spomenuta u stavku 8. ovoga
elanka obavljaju se tako da u najveeoj mogueoj wiled Izralavaju u nacIonalnoj valutl te drfave Istu realnu
vrljednost za !nos it stavka 3. ovoga elanka kao to je ona lzrafena u obraEunsklm jedlnIcama. Drf ave dostaviaju
glavnom tajnIku UjedInjenlh naroda nein Izraeuna temeljem stavka 7. ovoga elanka III rezultat konverzlje lz
stavka 8. ovoga Ilan ka, ovisno o slutaju, prIlIkom poIaganja Isprave lz elan ka 3. Protokola uz CMR I kad god dode
do Izmjena bib kojega od nph.•

ZAVRtNE ODREDBE
elanak 3.

1. Oval Protokol je otvoren za potpIsIvanje drfavama koje su potplsnIce Konvenclje III koje su joj pdstuplie, te su
III !Wise Gospodarske komIsIje za Europu Iii su prImljene u tu KomIslju u konzultatIvnom svojstvu prema stavku
8. PostovnIka te KomIslje.

2. Ovaj Protokol ostaje otvoren za prIstup svlm drf avama navedenlm stavku 1. ovoga elanka koje su stranke
Konvenclje.



Poslovnlka te Komi*, a koje su pdstupile Konvenclg mogu postatl ugovorne stranke ovoga Protokola pristupom
nakon nlegovoga !tuna* na snagu.

4. Ova) Protokol otvoren je za potpislvanje is 2enevI od 1. ruJna 1978. do ukljutujutl 31. kolovoza 1979. Nakon
toga otvoren je za pristup.

S. Ovaj Protokol podillefe ratlfikacig nakon to odnosna drfava ratIficira III pristupl Konvenclg.

6. Ratiflkacija III prlstup obavga se polagargem Isprave kod glavnog tajnIka Ujedlojenlh naroda.

7. Svaka Isprava o ratlfikadg III prlstupu kola se polo!l nakon stupanJa na snagu lzmjene I dopune ovoga
Protokola u odnosu na we ugovome stranke ill nakon ispurgenla svih mjera potrebnlh za stupanje na snagu
lzmjene I dopune u odnosu na sve drfave flanice smatra se da se primjengge na Protokol kako Je preinaten
lzmjenom I dopunorn.

Clanak 4.

1. OvaJ Protokol stupa na snagu devedesetoga dana nakon Ito le pet od drfava navedenth u flanku 3., gavcIma
1. I 2. ovoga Protokota poloflio svoje Isprave o ratlfikaclg III pristupu.

2. Za waku drfavu kola ga ratlficira III mu pristupi nakon to Je pet drfava poloIllo svoje Isprave o ratIfikacig III
pristupu, ova.' Protokol stupa na snagu devedesetoga dana nakon Ito ta drfava potoll svoju Ispravu o ratlfikadji
III pristupu.

elanak S.

1. Svaka ugovoma stranka mote otkazatl oval Protokol obavjeCtavajuti o tome glavnog tajnika UJedinlenlh
naroda.

2. Otkaz prolzvodl uf Ink° dvanaest mjesecl nakon datuma primItka obavijestl o otkazu od strane glavnog tajnika.

3 Svaka ugovorna stranka koja prestane bid strankom Konvenclje Istog datuma prestaje bid strankom ovoga
Protokola.

Clanak 6.

Ako se nakon stuparga na snagu ovoga ProtokoIa broJ ugovornlh stranaka smang zbog otkaza na marlin od pet,
ova) Protokol prestaje bitl na snail od datuma na kali posgedng od tlh otkaza prolzvodl utlnke On, takoder,
prestaje bid na snail od datuma na kog Konvencga prestaje bit! na snail.

Clanak 7.

1. Svaka drfava mole, u vrgeme polaganja svoje Isprave o ratIfIkacig III pristupu Ill u blitz koje vrgeme nakon toga
Wavle obavljettu uputenoj glavnom tajnIku UjedInjenlh naroda da ova) Protokol obuhvata sva III bllo kola
podrutla za Cie Je medunarodne odnose ona odgovoma I II odnosu na koje daje IzJavu sukladno tlanku 46.
Konvenclje. Ova) Protokol obuhvata podrutle III podrutja Imenovana is obavljesti od devedesetog dana nakon
njezina primitka od strane glavnog tajnlka III, ako na taj dan Protokol Jot nge stuplo na snagu, od vremena
njegovog stupanja na snagu.

2. Svaka drfava koja je dala Izlavu prema prethodnom stavku pa koJoi ovaj Protokol obuhvata bib o koja podruela
za tge je medunarodne odnose ona odgovoma, mofe otkazatl oval Protokot zasebno u odnosu na to podrutje
sukladno odredbama gornieg tlanka S.

Clanak 8

Silo kojI spar Itmedu dvgu III vile ugovomih stranaka vezan uz tumatenje III prImjenu ovoga Protokola, a koll
stranke ne mogu Malt! pregovorlma III drugim sredstvima mole se, na zahtjev bllo koje od odnosnlh ugovornlh
stranaka, podnijetlna rletavanJe Medunarodnom sudu.



Clanak 9.

1. Svaka ugovorna stranka mote, u vdjeme potplsIvanja, ratifikaclje ill prIstupanja ovom Protokolu. IzjavIti
obavijettu uputenoj glavnom tajniku UjedInjenlh naroda da se no smatra vezana tlankom 8. ovoga Protokola.
Druge ugovome stranke nate blti vezane tlankom 11. ovoga Protokola u odnosu na bIlo koju ugovomu stranku
koja je stavIla takvu rezervu.

2. Izjava navedena u stavku I. ovoga tlanka mote se povuti u svaka doba obavIjeltu uputenoj glavnom tajnIku
UjedInjenlh naroda.

3. Druge rezewe na ovaj Protokol nlsu doputtene.

danak 10.

1. Nakon Ito ovaj Protokol bude na snarl trl godlne, bllo kola ugovoma stranka mole obavljeltu glavnom tajnIku
UjedInjenlh naroda zatraf It! sazlvanje konferenclje u wrhu revizije ovoga Protokola. Glavnl tajnIk obavjeStava we
ugovome stranke o zahtjevu, to sazlva revIzIjsku konferenclju aka ga u razdoblju od tetIrl mjeseca nakon datuma
obavljesti glavnog tajnIka najmanje jedna etvrtlna ugovomth stranaka obavljestl a svojoj suglasnostl sa
zahtjevom.

2. Ako se konferenclja sazove sukladno prethodnom stavku, glavnl tajnIk obavjeftava we ugovome stranke 1
pozlva lh da u razdoblju ad trl mjeseca podnesu takve pdjedloge za koje fele da ih konferenclja razmotrl. Glavnl
tajnIk dostavlja svIm ugovomlm strankama okvIml dnevnl red konferenclje, zajedno s tekstovima takvlh
prljedloga, barem trl mjeseca prlje datuma na kojl se konferenclja sastaje.

3. Glavnl tajnIk pozlva na svaku konferendju sazvanu suldadna ovom tlanku we drfave navedene u tlanku 3.
stavclma 1.12, te dr/ ave koje su postale ugovome stranke suldadno lanku 3. stavku 3. ovoga Protokola.

tlanak 11.

Uz obavljestI predvIdene u tlanku 10., glavni tajnIk Ujedlnjenlh naroda obavjettava drf ave navedene u tlanku 3.
stavclma 1.1 2. ovoga Protokola, te drfave koje su postale ugovome stranke prema Nanku 3. stavku 3. ovoga
Protokola, o•

(a) ratIfikadjama 1 prlstuplma prema lanku 3.;

(b) daturnima stupanja na snagu ovoga Protokola sukladno tlanku 4.;

(c) obavijestIma prImljenim prema tlanku 2. stavku 2;

(d) otkazIma prema tlanku 5.;

(e) prestanku ovoga Protokola sukladno flanku 6.;

(f) obavljestIma primljenIm sukladno tlanku 7.;

(g) izjavama 1 obavljestIma primljenim sukladno tlanku 9 stavclma 1.12.

tlanak 12.

Nakon 31. kolovoza 1979. godlne, lzvornik ovoga Protokola polale se kod glavnog tajnlka UjedInjenlh naroda,
kojl dostavlja ovjerene preslIke svakoj ad drfava spomenutlh u Elanku 3. stavdma 1., 2.13. ovoga Protokola.

SASTAVUENO u fermi, petoga srpnja dui& devetsto sedamdeset 1 osme godlne, a jednom primjerku na
engleskom I francuskom jezlku, pri temu su oba teksta jednako vjerodostojna.

U POTVRDU TOGA, nif e potplsanl, proplsno za to ovlatenl, potplsall su oval Protokol.


